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Wekerle. 
Brassó, nov. 20. 

A költségvetési vita csak kis mérték- 

ben vezetett gyakorlati eredményre. Az 

ellenzéki szónokok kitaposott nyomokon 

haladtak. Mintha mindegyik kikereste volna 

tavalyi, harmadévi beszédét és azt ujból 

elmondta volna. Magával a költségvetéssel 

csak Horánszky és Polónyi foglalkoztak; 

ők is inkább ellenzéki hajlamot követtek, 

semhogy komolyan birálták volna pénz- 

ügyeink valódi állapotát. Nem megvilági- 

tani akarták, hanem megzavarni. 

nemzet örömét, hogy pénzügyei rendezettek, 

a mit senki sem tagadhat, meg akarták 

rontani, mert igy reméltek a kormánynak 

árthatni. A többi szónok politikával, vagy 

a mezőgazdasági válsággal foglalkozott. We- 

kerle Sándornak volt fentartva az, hogy a 

vitát államférfiui szinvonalra emelje és be- 

bizonyitsa, hogy az nem kétes értékü vitat- 

kozás és időpocsékolás. 

Wekerle pénzügyi politikája kezdettől 

fogva a közgazdasági fejlődés szilárd alap- 

jára volt felépitve. Első programmbeszéde 

óta minden expozéjában hangsulyozta azt 

a kettéválaszthatatlan okozati összefüggést, 

a melyben egymással pénzügy és közgaz- 

daság állanak. A ki csak a pénzügyi szem- 

pontok szerint vezeti a pénzüg yi tárczát, 

annak menthetetlenül el kell sülyedni a 

rideg fiskálizmus örvényében. Az a pénz- 

ügyi politika vivhat csak ki maradandó sike- 

reket, a mely igénybe veszi a szükséghez 

képest a nemzet 

intézményeket teremt, 

A magyar 
: arról nem kellett 

erejét, 

melyek az erőt a 

felrugott teher elviselésére képesitik. Ez 

volt Wekerle rendszere, és azért a legna- 

gyobb mérvben igazságtalanok azok a tá- 

madások, melyek éppen ezt tagadva, kétség- 

be vonják az egyensuly állandóságát. A 

támadások egész hosszu sorát fényesen 

visszaverte Wekerle s pedig nem szavak- 

kal, hanem bebizonyitott tényekkel. Össze- 
zsugorodtak ellenfeleinek érvei és állitásai 

az igazság világitásánál. 

Az ország pénzügyei hogy jól állanak, 

az országot most ujból 

meggyőzni; azt minden szónál ékesebben 

hirdeti a 4 százalékos aranyjáradéknak a 

parit érintő árfolyama. De felzavarják az 

ország nyugalmát egyéb gazdasági válság- 

hirekkel, melyeket valódi értékükre leszál- 

litani mulhatatlanul szükséges volt. 

Senki sem tagadhatja azt, hogy a mező- 

gazdaság helyzetét megnehezitette a még 

soha sem látott alacsony buza-ár. De ezért 

a kormányt felelőssé csakis a rosszakarat 

vagy tudatlanság teheti. A mezőgazdaság 

válságos helyzete világbaj. Nem Magyar- 

ország, nem is Európa idézte elő, hanem 

a kolonizáczió, Amerika rohamos benépese- 

dése és az, hogy a gyarmatokban gyorsan 

terjed a mezőgazdasági kultura és ennek 

olcsóbban termelt termelvényei beözönlenek 

a magyar vásárokra. Ezt sem szerződések- 

kel, sem semmiféle kormányzati intézkedé- 

sekkel meggátolni nem lehet. A kérdés 

de viszont oly azonban az. ha a lehetetlent nem teh e te 

meg a kormány, megtette-e a szükségest ést 

a lehetőt ? 

Erre a kérdésre Wekerle szintén épp 

oly világosan, mint meggyőzően megadta a 

feleletet. Kiterjeszkedett a gazdasági élet 

egész széles mezejére. Kimutatta, mit tett 

a kormány a mezőgazdasági iparért; kimu- 

tatta, hogy mennyire emelte a czukor- és 

söripart s mennyire fentartotta a szeszipart. 

Kimutatta továbbá, hogy a szesziparért mit 

fog tenni a szeszmonopoliummal. Jogosan 

hivatkozhatott a mezőgazdasági hitel eme- 

lése érdekében tett eddigi intézkedésekre, 

és rámutatott, hogy e téren még nem tartja 

feladatát teljesen megoldottnak. Fölemlitette 

továbbá a tőzsde-adót és határidő-üzletet, s 

mindezekről ugy nyilatkozott, mint egy 

államférfi, a kit magasabb elveken alapuló 

meggyőződése s nem a pillanatnyi népsze- 

rüség és a kiábálók éretlen csörtetése 

vezérel. 

Wekerle nagy beszéde után az ország- 

ban az a megnyugvás fog tért foglalni, hogy 

a liberális kormány nem hódol az osztály- 

szellem követeléseinek, hanem kötelesség- 

szerüen az ország minden osztályáról, annak 

gazdasági és nemzeti jelentősége szerint 

egyaránt és egyenlően gondoskodik. Ez a 

kormány ismeri a mezőgazdaság bajait. 

Ismeri tényleges helyzetéből és nem itéli 
meg azok után a frázisok után, melyeket 

azok hangoztatnak, a kik magukat egyes 

osztályok képviselőiül feltüntetni s a kik 

A titkos könyv. 
Andre Theuriet. 

Dben tartózkodva, megismerkedtem 
Loriot Eustachhal Igen eredeti egy ember volt; a 
külsejéről itélve negyven évesre lehetett becsülni, 
telt képü, piros, közepes nagyságu, kissé köp- 
czös uri ember volt, szokrateszi orral és fajánsz 

kék szemekkel. Foglalkozásra nézve számleletti 
bíró volt a törvényszéknél. Minthogy hivatalos 

teendői idejét csak nagyon kevéssé foglalták le, 

egyébként anyagilag jól szituált ember lévén, sza- 
bad idejét régiségbuvárlással, vagyis inkább a ré- 

giség kereskedőknél töltötte. 

Mindenfélét gyüjtött szenvedélyesen, a mi ré- 
gi: ritka könyveket, érmeket, őskori edényeket 
etb., tagja volt a régészeti társaságnak, melyhez 

minden fölfedezéséről rendkivül lelkesült és igen 

terjengős emlékiratokat küldözgetett. 

Mint a legtöbb régiséggyüjtő, ő is telve volt 
gyermekes hiszékenységgel az ő régiségei iránt. 

Égy darab régi cserép- vagy egy rozsdás vas- 
darabhoz az ő képzelődése a legcsodásabb tör- 
téneteket füzte, ugy annyira, hogy később ezek 
ben a történetekben ugy hitt, mint a szenthá- 

romságban . .. 

Kiegészitésül meg kell emlitenem, hogy Eus- 
tach nős volt, de gyermektelen. Felesége huszon- 
nyolcz éves, jól megtermett, eleven menyecske 
volt, hamis szemekkel és kissé felbigyesztett felső 

ajakkal 
Csinos és mulatni vágyó asszonyka létére 

ugyancsak unta magát ebben a régiségtárban, a 
hol az ura folyton régiségekkel babrált és a hova 
régiségkedvelőkön kivül más nem járt. Ezek a 
régiség-dühönczök természetesen mind megálla- 
podott koru urak voltak, kivéve egy fiatal ügy- 
védet, Simonnet Frigyest, a ki alig lehetett több 
harmincz évesnél. Ez is gyakran turkált a Lo- 
riot könyvtárában s éppen akkor is egy régi 
könyvet hozott vissza, a mikor vele Loriotnál 
megismerkedtem. Daphnis és Chloe volt piros bőrbe 

kötve. 

Nézze csak – mutatá nekem Loriot büsz- 

kén ezt a könyvet, - ez Armoises lotharingi. i ne- 
mes ember könyvtárából való, a ki a rémuralom 
alatt el volt zárva s halálra is itélték, csakhogy 
kedvese, egy mosóné segitségével a kivégzést 
megelőző napon a börtönből megszökött. Nagyon 
olcsón jutottam ehhez a könyvhöz, magától attól 
az ügyes mosónőtől vettem, a ki Armoises t meg- 

mentette. 

Elővettem a könyvet s lapozgatni kezdtem. 
Vlami feltünő dolgot vettem észre, t. i. hogy itt- 
ott egyes betük alatt apró pontok vagy vonalok 

voltak, még pedig a pontok piros tentával, a vo 
nalok pedig avult sárgás tintával. 

— Nini, ez eredeti, szóltam feléje fordulva ; 
látta már ezeket a különös jeleket? — kérdém 

Loriottól mutatva neki a pontokat és vonásokat. 
Hátranézve, meglepett az ügyvéd zavart 

arczkifejezése. Erre az asszonyra tekintettem s 
még nagyobb csodálkozással ugyanazt a meg- 
zavarodott arczkifejezést láttam, melyet Simon- 
netnél 

Loriot nem vett észre semmit; elővette a 

nagyitó lencséjét s azzal kezdte vizsgálni a külö- 
nös jeleket. S aztán tovább lapozgatva mondá: 

- Igen, igen, ez nagyon furcsa, s a mi a 

legfurcsább, az az, hogy ezeket mindeddig észre 

sem vettem . . . Hát Simonnet, maga sem vette 
észre ? 

— Istenem ! dohogy vettem — felelé az ügy- 

véd kissé elpirulva – azaz hogy nem tulajdoni 
tottam fontosságot ezeknek a pontoknak. 

A menyecske azalatt a tüzet piszkálta ide 
gesen a kandallóban. 

— Hogy ezek nem fonto ak ?2 — kiáltá Lorot 
szivarra gyujtva; — azt hiszom, hogy itt valamt 

nagyon érdekes történeti nevezetessségü talány- 
nyal van dolgunk, valami titkos irás, a melynek 
kulcsát én meg fogom kalálmi ... Majd meg 

fogja látni. 
Eustach a kezvit aorzsolgette 
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nem keressük, mily nagy hivatottsággal — 

talán inkább saját emelkedésüket az egyes 

osztályok vállán, mint maguknak azoknak 

az osztályoknak a boldogulását és emelke- 

dését keresik. 

Kivánatos lett volna, hogy Wekerle 

beszéde után ne uyujtották volna mód és 

ok nélkül az általános vitát. Drága az or- 

szág ideje és sok teendő vár még erre az 

országgyülésre. Az egyes gazdasági ágak 

specziális érdekeit majd megbeszélhetni az 

egyes szaktárczáknál, és kár az általános 

vitában azokat a kérdéseket, melyek oda 

valók, mellékesen fölvetni. Az ország köz- 

véleménye már eddig is meggyőződhetett 

és bizonynyal meg is győződött arról, hogy 

a gazdasági ügyek jó kézben vannak s az 

a kéz, a mely kiragadta az országot a de- 

fieczitek hinárjából, nem fogja engedni el- 

sorvadni a mezőgazdasági válság terhe alatt. 

Belföld. 
* A közigaegatási biróságról szóló törvényja- 

vaslat tárgyalásra kiküldött képiselőházi bizottság 
véglegesen megállapitotta — a bizottsági tárgya- 
lások során történt módositások tekintetbe vételé- 
vel - a törvényjavaslat szövegét. Ezután Latkó- 
ezy Imre előadó terjesztette elő a törvényjavaslat 
tárgyában a Háznak benyujtandó jelentésterveze- 
tet, melyet a bizottság minden érdemleges módo- 
sitás nélkül magáévá tett. Az elnök köszönetet 
mondott az előadónak, a bizottság tagjainak buz- 
góságukért és kitartásukért, melylyel a törvény- 
javaslat tárgyalásában részt vettek. 

* A katholikus nagygyülés. Vasárnap délelőtt 
tartották meg Székesfehérváron a katholikus nagy- 
gyülést. Mikor a gyülést megelőző rövid mise vé- 
get ért, már vagy 5000 ember várta az utczán a 
nagygyülés tagjait, a kik a városházától a lövöl- 
débe vonultak, a hol a gyülés nemsokára kezde- 
tét vette. Miután Steiner püspök a Szent-István 
sirjára való hivatkozással megnyitotta a gyülést, 
Esterházy Miklós Móricz szólalt fel. Utána Majer 
Ferencz dr., Székesfehérvár tiszti főorvosa lépett 
a szószékre s hosszasan fejtegette a katholikusok 
kivánatait. Ifjabb Zichy János gróf azt hangoz- 
tatta, hogy politikai harczot kell folytatni a kor- 
mány ellen. Marsovszky Endre a katholikus auto- 
nomiáról szólott. Végül Zichy Nándor gróf beszélt, 
kiemelve, hogy a javaslatok ellen küzdeni minden 
katholikusnak szent kötelessége, még akkor is, ha 
törvényekké lennének, mert isten törvénye előbbre 
való, mint az embereké. Zichy beszédét megtap- 
solták s ezután kihirdették a nagygyülés határo- 
zatát, melyek közül legtőbbek, hogy a katholikus 
néppárt meg fog tenni mindent a polgári házas- 
ság megszüntetésére az esetleges szentesités után 

is. Kárhoztatja a reczepeziót és a felekezetnélkü- 

liséget: végre kérik a királyt a javaslatok szen- 
tesitésének megtagadására. A határozat felolvasása 
után többen kivonultak s tudatták a néppel is 
a tanácskozás eredményét. Az ünnepség hatása 
különben nagyon közepes volt. Székesfehérvár in- 
telligencziája egyáltalán tunomást sem vett róla. 

a költségvetési általános vita befejezése. 
Dr. Wekerle Sándor miniszterelnök beszéde 

után a költségvetést általánosságban megszavazta 
a képviselőház. A lefolyt vitában az volt a leg- 
örvendetesebb, hogy Wekerle beszédének tárgyi- 
lagos kitünősége, továbbá a magyar államnak 
maradandó, becsületére váló gyakorlati sikerek 
megczáfolhatatlan logikája az ellenzék vezéreit 
is békülékenyebb magatartásra inditotta. A ma- 
gyar képviselőházban tehát ezuttal nagyobb mérv- 
ben érvényesült a tárgyilagos véleménycsere, 
mint eddig bármikor. 

Darányi Ignácz képviselő, kinek politikai 
tekintélyét és kedves vitatkozási módszerét min- 
den párt tiszteli, igen helyesen mondta, hogy a 
magyar költségvetést szükségtelen dicsérni, mert 
az eléggé dicséri maga-magát. Ellenben korlátlan 
dicséretet érdemel azoknak az ellenzékieknek a 
hazafias magatartása, a kik a költségvetési vitá 
ban érintett kérdések tárgyilagos megvitatásával 
alkalmat találtak arra, hogy politikai ellenfeleik- 
nek is igazságot szolgáltassanak és megmondják 
nekik azt az elismerést, a mely őket állami ér- 
dekből megilleti. 

Ennek bizonyitására néhány megjegyzést 
idézünk a nemzeti párt sajtóközegének, a „Nem 
zeti Ujság' nak november 15-iki vezércezikkéből 
Az emlitett ellenzéki hirlap egyebek közt a kö- 
vetkezőket mondja : 

E lojális eljárást (t. i. az ellenzékét) a mi- 
niszterelnök nemcsak megértette, hanem méltá- 
nyolta is. Szintén felülemelkedett a pártszempon- 
tok egyoldaluságán és szigoru tárgyilagossággal 
konstatálta a közgazdasági bajokat. Alapos és 
komoly megfontolással válogatta meg szavait s 
felszólalásában óvatosan kerülte az ellentétekre 
vezethető politikai tartalmat s egyedül a pénz- 
ügyi és közgazdasági helyzet ismertetésére ter- 
jeszkedett ki. Sem a polémiának hangja, sem 
a támadásnak éle objektiv fejtegetéseibe nem 
vegyült be s ezzel nemcsak a pártszenvedélynek 
fullánkját tépte ki, hanem előkészitette az utat 
egy higgadt és alapos tárgyalásra." 

Igen egy különben oly 
energikus n ellenzéki hirlap ezt elismeri. 

örvendetes, hogy 

Külföld. 
* A szerb király élete ellet. Belgrádból irják, 

hogy a kragujeváczi börtönben fogva lévő 
tován rablóvezér, ki ellen számos rablógyilkosság 
miatt folyik a vizsgálat, a vizsgáló birónak be- 

vallotta, hogy egy Gyakovics nevü ember felfo- 
gadta őt arra, hogy gyilkos merényletet kövessen 
el Sándor szerb király ellen Gyakovics azt akarta, 
hogy Bantován mérget keverjen a király borába 

zért nagy jutalmat igért neki. Gyakovics mint 
Csebinácznak egyik büntársa már hónapok óta 
van vizsgálati fogságban; most erős katonai fede- 

zettel Kragujeváczba kisérték, hol Bantovánnal 
szembesiteni fogják. Kihallgatták a király pincze- 
mesterét is, a ki azt mondta, hogy a király meg- 

mérgezése lehetetlen, mert minden neki szánt 
italnak az ő kezén kell keresztülmenni. 

* Anygol-franczia hadüzenet. A párisi ,Le Jor- 
nal," daczára az előrebocsátott czáfolatoknak, 
tudni véli, hogy az angol minisztertanács e hó 
4 én Francziaország elleni hadüzenet kérdésével 
foglalkozott. Arról volt ugyanis szó, hogy ha 
Oroszország és Japán között szövetség áll fenn 
és az előbbi franczia katonai és pénzbeli segit- 
séggel be akarna avatkozni a kelet-ázsiai hábo 
ruba Japán javára, érvényesithetné-e Anglia jo- 
gát a fiotta elinditása ellen. Az angol hajóhad 
rossz állapotára való tekintettel azonban az an- 
gol minisztertanács arra a megállapodásra jutott, 
hogy Francziaországnak hadat üzenni ez idő sze- 
rint lehetetlen. 

Román dolgok. 
Igazság Magyarországon 

Igy kezdi a „Gazeta" egyik utóbbi (241. sz.) 
vezérezikkét. Kossuth Ferenczről emlékezik meg, 
a ki Magyarország függetlenségét hangsulyozta 
közelebbi körutjában és Vita államügyész még 
sem indit pert ellene. „Hogyan egyezik meg ez 
az állam jogával, törvényeivel és alkotmányával? 
A román vezetők börtönben senyvednek csupán 
azért, mert állitólag megtámadták a törvények 
kötelező erejét egy az állam fejéhez intézett tör- 
vényes és ártatlan folyamodványban. Hol van itt 
— kérdi a „Gazeta" - a logika és igazság ? Hol 
van a tisztelet, melylyel a kormány a törvények 
és alkotmány iránt tartozik ? Szeretné a „Gazeta", 
ha Wekerle és társai őt felvilágositanák, hogy 
miként áll urbi et orbi Magyarországon az igaz- 
ság ?" (Ugyan ne tettesse magát.) 

k 

A románok szolidáritás a. 

Megérdemelt a „Tribuná"-tól is a sokszor 
hangoztatott ,solidaritaten" egy hosszu vezér- 
czikket éppen akkor, midőn ő a „Dreptatea". val 

erősen összetüzött. Ha mindenki ugy járja, mint 
a „Tribun" fogja: akkor éljen a szolidáritás ! 
Ellenben nem hederit senkire. Nem fél, ha a 
pártban egy kis zavar támad. Az izgága egyéne- 
kit kilökik onnan, mint 1891-ben. Ma már ugyan- 
csak még inkább bizik magában, mint 1891-ben, 
mert ma már háta mögött áll egész Románia és 
horribile dietu: Európa. Egy szóval, a „Tribuna" 
lóhátról beszél mindenkivel és nem fél, ha ogy 
más között néha össze is zördülnek, mert ez álta 
minden románok (el veletek, Kárpátok!) ügye fog 

nyerni. Szép az az önbizalom ! 

Nyolcz nappal ezután találkoztam az utczán 
Loriottal, ki karon ragadott. 

– Barátom, - mondá - már nyomon vagyok, 
nemsokára meg lesz a kulcs!. . . Nézze csak, 
mit fedeztem fel (s ugyanekkor a zsebéből elő- 
huzta azt a bizonyos piros kötésü Daphnis és 
Chloét.) A pontok mind veres tintával, a vonások 
pedig sárgás tintával vannak irva. Ugy látszik, 
ezek egymásnak megfelelnek. Ez valami titkos 
levelezés. Bizonyára az Armoises mosónéja ezt a 
könyvet vitte ide s oda a börtönbe és a börtön- 
ből, s igy leveleztek titkosan. . Azt hiszem, ez 
a magyarázat elég szellemes, mi?. . Most már 
csak a kulcsra volna szükség, de türelem és az 
is meglesz ! 

— Tudja mit, adja ide két napra nekem ezt 

a könyvet — felelém; —jártas vagyok a titkos irá 
sokban s azt hiszem, segitségére lennék. 

Ő beleegy és é g 1 vittem a 
könyvet. Nem sok fáradságomba került a kitalá- 
lás, mert a titkos irás lehető legegyszerübb volt. 
Ha a ponttal megjelölt betüket egymásután ir- 

Tisztában voltam, habár az én magyaráza- 
tom éppen nem egyezett meg a Loriot magya- 
rázatával. 

Másnap magamhoz vettem a könyvet s föl- 
kerestem a biró urat. Először a feleségéhez men- 
tem be. 

Az asszonyka éppen a kandalló mellett ol- 
vasgatott, mig Eustach a könyvtárában pösz 
mötölt. 

— Már ismerem — mondám halkan Loriot 
nejének — a titkos irás kuilcsát. 

– Ah! — szólalt megő éles pillantást vetve 
rám. - Hol van az a könyv, mutassa ! 

Átnyujtottam neki a könyvet, ő pedig hirte- 
len a kandallóba dobta. 

– Pszt! — tette hozzá parancsoló mozdu- 
lattal - maga férfi s reméllem, köztünk marad 
a dolog. 

A mig én meglepetve néztem Daphnis és 
Chloét a kandallóban, az asszony meg a tüzet 
turta. hogy annál jobban égjen. Mikor azután ez 

é önyv izzó hamuvá vált, Loriotné tam, kijött az értelem, éppen ugy a ásokkal 

megjelölt betüknél. 
A legelső mondat, a mit kibetüztem ez volt: 

„Holnap 2 órakor megy a törvényszékre: jőjjö 
senki sem fog bennünket háborgatni." 

Erre a sárgás vonalakkal megjelölt betük a 
következőképpen válaszoltak: Tehát 2 órakor, 
angyalom. Milliószor csókollak." 

a 
elkiáltotta magát : 

- Jaj, istenem . . . mi történt . . . mit fog 
mondani Eustache!. . . . Hamar, hamar vizet, 
uraim ! 

Erre a kiáltásra aztán Loriot is beszaladt. 
– Mi baj van? 
— Nagy baj, barátom! ... A mi barátunk 

a Daphnis és Chloét gondatlanságból az én ka 
rosszékem karjára tette s a mint egyet mozdul- 
tam, a könyv beesett a tüzbe s csak akkor vet- 

tük észre, a mikor már késő volt. 

Dustac grémü e kal al ki 
vette a tüzből az izzó könyvet s hirtelen egy vi- 

zes fazékba tette. A mikor kihuzta a vizből a 
Daphnis és Chloét, nem volt már egyéb, mint egy 
csomó korom. 

– Milyen csapás ! – panaszkodott Loriot 
—– Nem annyira azt a ritka könyvet sajnálom, 

mint inkább azokat a titkos költeményeket.. 

Pedig meg vagyok győződve, hogy ez nagyon 

érdekes dolog volt, s már éppen rájöttem volna a 
kulcsára. 

Apróoóságolk. 

Vásáron. 

A bódé előtt. melyben az altest nélküli hölgy 
mutogatja magát, kedélyes öreg ur megszólit egy 

gyermeket : 
— Kinek a fia vagy ? 
– Az anyámé. 
—– Ki az anyád ? 
-- A csodaleány altest nélkül. 

mtés. 
— Mama, szeretném megnézni 

csillagot. 
az üstökös 

ól van, de ne menj közel hozzá. 



Mű ike edvelői előadás. 
A „Brassói magyar protestáns jótékony nő- 

174. s szám 

egylet" nek folyó hó 17-én a Vigadó nagytermében 
rendezett mükedvelői szinielőadása fényesen sike- 

rült. A nemes egyesület választmánya ez előadás- 
sal nemcsak a szegény gyermekeket kötelezte 

nagy hálára, kiknek karácsonyi felruházására 
tetemes összeget: 350 frtot szerzett vele, hanem 
mindazokat, kik e sikerült előadást élvezték és 
abban közreműködtek. Mindenkinek örömére 
szolgált egyrészt, hogy társadalmunk tisztán mű- 

kedvelőkkel képes egy ilyen müűvészi előadást ki- 
állitani, de nem kevésbbé örvendetes volt a város 
magyarságának, mely a szinházat zsufolásig be- 

töltötte, lelkes tömörülése. 
Előadásra Schönthan ,„A szabin nők elrab- 

lása" czimüű vigjátéka került. Hogy e mulatságos 
darab oly miuden jogos várakozást felülmuló ha 

tást tett, azt a közreműködők lelkes buzgalmán 
és szorgalmán kivül első sorban Binder Jenő tanár 

ur kitünő és szakavatott betanitásának és rende- 

ny és Binder ur 
igazgató) müűvészi biztonsága és ellenállhatatlan 

mara november 14-én tartott 
B. Hugó elnök inditványt terjesztett 

székely szövőgyár 

terjesztette fel a kereskedelemügyi miniszter 

zésének lehet köszönyi. A mi a játékot illeti. 
csak azt mondhatjuk, hogy mindenki oly kitünően 
töltötte be szerepét, hogy szinte nehéz volt el- 

hinni, hogy műkedvelők mozognak oly otthonias 
biztonsággal, izléses mérséklettel és elegáncziával 

a szinpadon. 

Dömjén Zoltánné urhölgy (Róza, gazdasszony 
(Rettegi Fridolin szin- 

mind a 

Nem ke- 
komikuma eleitől fogva felvillanyozta 
közreműködőket, mind a közönséget. 
vésbbé jól hatott Dabóczy Albertné urhölgy, Ho- 

nigberger H., R. és Reich V. kisasszonyok, vala 
mint Krbek A. és Walther B. urak szellemesélénk 

sége, kedélyes melegsége és elegáncziája, kiket 
az összjáték sikerének elérésében hathatósan tá- 
mogatott Förder S. és Cholnoky K. urak pompás 

komikuma. 
Szóval, az előadás részleteiben és egészében 

oly sikerült, oly kedvderitő, mulatságos és csat- 
tanós, a mellett mégis oly izléses, oly mérsékelt 
volt, hogy nem fojthatjuk el azon óhajtásunkat: 
bár a társas élvezetnek ez előkelő, müvészi ne- 
mében minél többször gyönyörködhetnénk! Ezt 
nemcsak a felsegélt szegény gyermekek érdeke 

óhajtatja velünk, hanem magyar közönségünk mü- 
vészi érdeke is, melynek szinmüvészeti izlését ily 
sikerült előadások nagyban fokozhatnák. 

Végül meg kell még emlitenünk, hogy a 
hálás közönség lelkesült tapsaiban a szinjátékban 
közremüködőkkel szépen osztozott a helyben állo- 
miásozó katonai zenekar, mely a felvonásközökben 

remekül játszott magyar zenedarabok előadásáv.l 
gyönyörködtette a közönséget. 
bok szeretetreméltó és tapintatos 
és remek előadása annál elismerésreméltóbb, mert 

derék katonamüvészek is dijtalanul szolgálták 
a jótékony czélt. 

Az előadott dara 
megválasztása 

Iparkamarai közgyülés. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparka- 

ülésében T uszik 
elő, hogy 

Lukács Béla miniszter olajfestésü arczképe a ka- 
mara gyülésterme számára megszereztessék, mit 
a teljes ülés nagy lelkesedéssel határozattá emelt 

Bejelentette azután az elnök, hogy a keres 
kedelemügyi miniszter a kamara fölterjesztésére 
tudatta, miszerint a Budapest–Kolozsvár és Brassó 
közt létesitendő helyközi távbeszélő vonalba n 
nak idején, ha a lell álló 
megengedik, Maros Vásárhely városát is be fogja 

kabcsolni- 
Bejelentette továbbá az elnök, hogy a ke- 

eskedelemügyi miniszter a „Pesti magyar keres- 
kedelmi bank" 900 frtos külföldi tanulmányuti 
ösztöndiját Szopos Jánosnak, a epsi szt. györgyi 

Az antwerpeni világkiállitás egyik 250 fitos ta- 

nulmányi ösztöndiját Nagy Mihály sepsi-szt.-györ- 
gyi iparos nyerte el. 

Ávé d Katinka és Pap Mari szövő- tanitónők 

697. lap. 

A kereskedelemügyi miniszter által Buda- 
pesten létesitendő karácsonyi bazárba elárusitásra 

alkalmas tárgyakul a kamara ajánlatba hozta a 
Petelei Márton és Gáspár Gyula maros-vásárhelyi 
kereskedők által közvetitett gyékény, szotyor-áru- 

kat és székely szőtteseket, Ávéd Katinka és Pap 
Mari tanitónők maros-vásárhelyi szövődéjük ké 
szitményeit, az első erdélyi gyermekjáték és fa- 
diszműüárugyár gyártmányait, Kirscher János szász- 
régeni magyar mintáju kulacsait, továbbá Filep 
János korondi és a Felméri nővérek farkaslaki 
taplómunkakészitők munkáit. 

Mező-Bánd maros-tordamegyei községnek azon 
kérelmét, hogy két országos vásárja mellé még két 
vásár engedélyeztessék, a kamara az iparos osz- 
tály érdekeire való tekintettel — nem pártolta. 

A gyergyó-ditrói ipartestület azon panaszával, 

hogy az ottani elsőfoku iparhatóság néha jogosulat- 
lan egy is ad képesitéshez kötött mesterség 
üzésére iparigazolványt, a kamara a másodfoku ipar- 

hatósághoz utasitotta. 

A baróthi csizmodia-ipartá azon kérel- 
mét, hogy a sepsi szent györgyi kerületi betegsegélyző 
pénztárnál megállapitott átlagos napibérek mérsékel- 
tessenek, a kamara ez idő szerint nem pártolhatta, 
mert a pénztár megszilárdulása csakis a jelenlegi 
napibérek fentartása mellett biztosítható. 

A székely fiuknak fővárosi és vidéki magán ipa- 
ros mühelyekbe való elhelyezése ügyében a kamara 
állandó tevékenységet fejt ki s jelenleg is több szé 
kely fiu elhelyezése van folyamatban. 

Kossuth Lajos szobrára a kamara 250 forintot 
gyüjtött. 

A maros-vásárhelyi kereskedelmi tanfolyam ügye 
végleg rendeztetvén, a kamara annak felügyeletére 
egy 12 tagu bizottságot választott. E tanfolyam ke- 
reskedő segédek számára állittatott fel s a kereske- 
delmi számtan, könyvvitel és levelezés, földrajz, ke 
resk. és váltó-jog, keresk. és forgalmi árursme ele- 

meiben nyujt az estéli órákban oktatást. 
A kamara irodájában ujonnan rendszeresitett 

irnoki állásra a teljes-ülés egyhangulag Madaras Ár- 
pád eddie dnokot léptelte elő. 

annyit konstatálha 
tunk, a maros vásárhelyi kereskedelmi és ipor 
kamara valóban nagy és 
teljesíiti hivatását s nagyon ék ha a mi a 
brassói — 1 is t jegyez- 

hetnénk fel; nem kélelkeotek, bogy t is dolgoz- 
nak, de mi baszna, ha a nagy közönség erről nem 
nyer tudomást s igy nem is méltathatja kellően a 

kamara munkásságát. 

KÖLONFEI EK. 
ménk nevenapja alkalmából tegnap 

a közepüttk és hivatalokon nemzeti lobogók 
tüzettek a helybeli plébánia- fernpl mban 
istenitisztelet tartatott. Igy vo sz mindenütt s 

szép ros népének ajkairól forró fohász 
emelkedett az ég Urához, hogy tartsi meg soká 
drága elnte a legszelidebb, legnemesebb lelkü 
asszonyunknak, Erzsébet khálynénak! Az ég bi- 
zonyára meghallgatja az őszinte fohászokat. 

— Kitüntetés. Labres Nándor I. oszt. szá- 
zadosnak a 2 sz. gyalogezredben, a saját kiván- 
ságára történt nyugalomba vonulása alkalmából 
a tiszteletbeli őrnagyi czim adományoztatott dij- 

mentesen s egyuttal ő Felsége legmagasabb meg 
elégedése fejeztetett ki. 

— Tiszti mulatságok. A helyben állomásozó 

cs. és kir. hadsereg és a magyar kir. honvédség 
zt valamint tisztviselői által ez idényben 
övetkező mulatságok fognak rendeztetni: 1894. 
kö 1-én társas estély a Központi (Central 

r. 1) szállodában ; 1894. deczember Szil- 

veszter-estély Központi 
szállodában; 1895. felkvel 9-én el ostélv el 
mez kényszer nélkül) a Vigadó-termében; vala- 
mennyi este 8 órakor kezdődik. Midőn meg- 
emlitjük, hogy e mulatságokra szóló meghivók 
szétküldése most van folyamatban, nem z 
hatjuk el elismerésünket kifejezni a polgárs 
tisztikar közötti jő viszony fejlesztésére rmnyl 

ezen muntsgok rendezőségének. 

K. E. bkassümegs ei osztálya réndes 

szombati zlvettét f. hó én, a magyal 

nap ad estélyére 
l tryte mem tara meg s a laésteler 

deczember S-án a sétatéri vendéglő olyaány az elnökség azzal a 

ur 
1oz, hogy az állami segélyt szövőiskolájuk részére 

a jövő évben 200 frtról lehetőleg 400 frtra föl- 

emelni kegyeskedjék. 

emeleti neln e 

Az iparos ifjak etken rasárna tartott 
felolvasási estély beillett volna e s előadásnak is. 

Először kell megemlitenünk Hukén Matild k. a.-t, 

ki a ,Férjhez menjek ?" cz. monológ előadásával — 

szinte eemesen lepte 
meg a szép számu Sztréba Anna k. a. 
ezuttal egy né, dal („Holdvilágos csillagos az éjszaka) 
eléneklésével müködött közre és nem sikertelenül. 
Szaval ak: Herlicska Nándor, Szilágyi Béln é és r idt 
Sándor; felolvasott Bartó Sá 1dor egy, kis 
czimű elbeszélést 
és Rodzievits Simon egy- egy dallal vették ki részö- 
ket a műsorból, melynek egyes pontjai között Jehl 
János városi zenész cziterajátéra nyujtott kellemes 
intermezzokat, végül Nagy Ferencz is játszott czite 

alán mondanunk sem kell, hogy az előadókat 
a hálá közönség tapsokkal jutalmaz 

– Erdőégés volt a t vinradó éjjelen 
a ka" nevü erdőrészben, melynek mint- 
egy 10 holdnyi területén pusztitott a talajtüz, az 
erdőállományban azonban nem esett kár Gunesch 
pagonyerdész vezetése alatt a városi erdészeti hi- 
vatal közegei s a rendőrség által kirendelt mar 

tonfalvi lakosok a tüz szinhelyére vonultak s ott 
a tüzet mintegy 2 órai erélyes munka után elol- 
tották, ugy hogy a megjelent tüzoltóság már csak 
oltás végénél segédkezhetett. A tüz oka nem volt 
megállapitható, de valószinüleg szándékos gyuj- 
togatás forog fenn. 

katonazenekar végre megemberelte ma- 
gát s a vasárnapi hangversenyen Lehár Magyar 
égyvelege Prorra mnba vétele által a magyurság- 
nak is egy edvet szerzett. Bizony jól tette 
azt s nem is káhk kárára; de n még jobban tenné, 
ha nem lenne szükmarku s jövőre a walczerek 
és eá 10 pontja közé legalább 2 magyar da- 

ot beleszurna: a nehézség bizonyára nem ölné 
mg a zenészeket, de felhangzó taps is nem 
lenne megvetendő jutalomla nagylelküségért. 

– Halandóság. A városi orvos jelentése sze- 
rint Brassóban az október 28-ától november 3- áig 
terljedő héten 9 halálozás történt és pedig 1 tüdő- 
vész és 8 egyéb betegség következtében. E sze- 
rint 1000 lakósra évenkint 142 halálozás esik. 

— A brassói munkás-kör vasárnapi kedélyes 
estélye igazán kedélyesnek mondható, s a ren 
zőség meg lehet elégedve sikerével, ret eór 

-
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publikum annyi volt, hogy a teritett asztalok 
mellett több nem igen fért volna, másod- 
szor a publikum ugy fapsolt, a hogy csak tőle 
kitelhetelt. Az előadott darabok - apróbb hibák 
leszámításával — kielégithették a közönséget, a 
„világposta" is megtette a maga hatását, a táncz 

pedig. no az már igazán fesztelen volt. 

— ÜüÜdvözlet Ur elt hazánkból. A sze- 
listyei románok is üdvöz reehiát a román 
kérdésben tanusitott egtá tgdgtt Nem valami 
világraszóló nagy esemény. A szó olcsó, de a 
énz ? Erről az épen 

Szelistyéről. van multe. 

EÉEgy volt főispán halála.Ormós Zsigmond 
volt komesegyel főispánt sulyos sgbek miatt 
a budapesti he- 
lyezték el, a hol felgyógyulását. remélte a csa aládja. 
Vasárnap azonban a beteg az intézetben hirtelen 
elhunyt ag eyszélhtdés következtében. Ormós Zsig- 
mond 1818 febr. 28-én született Pécskán. A jo- 

got végezte és 1843-ban követnek küldte Arad a 

országgyűlésre. Ho és eseményekben gazdag 
életének nagy részét a megyei élet szolgálatában 
töltötte. A szabadságharczban tevékeny részt vett 

s ezért Temesváron el is volt zárva. Legutóbb 
Temesmegye főispánja volt. 

ilkosság. Fogarasmegye Alsó-Vist köz- 
egőbm Balescu Achim re óta vadházasságe 
ban élt Georgina Clontiával s iszony ter- 
mészetesen nem maradt gy frolesozes nélkül. Az 
elmult hét egyik estéjén a térfi hazatérvén, va- 
csorát kért az asszonytól, a ki az elkészitett pa- 
szulyt fel is tálalta. Az atyafinak sehogy sem volt 
inyére a vacsora, s szalonát is követelt. Az asz- 
szony ugy vélekedett, hogy a foeltálalt vacsorát is 
megeheti egy olyan ember" mint ő, s vonako- 
dott szalonát is adni. A férfi erre felragadva az 
asztalon lévő kést, dühösen mordult az asszonyra, 
hogy majd vág ő 'magának szalonát s elindult, 
mintha a badlásra menne, de hirtelen visszator- 
dult s a kést a nő isyoczkájába döfte. Borzasztó 
tette után a kést ledobtas a korcsmába távozott. 
A szerenesétlen nő, a mint a gyilkos szurást meg- 
kapta, az ágyhoz rohant s belevetette magát. 
Onnan fel sem kelt többé, mert alig 2 órai Kin- 
lódás után kiszenvedett. Áz asszony most is re- 
ményteljes állapotban volt s vele együtt egy 8 
hónapos magzat élete is kialudt. A tettest a csend- 
őrök letartóztatták s bekisérték a fogatnei ekir. 
ámtalneáe nománé be. 

manul" czimüű bukaresti lep, m 
lyet on ko átol 1857-ben alapitott és Vinula 
nevü fiára hagy ett most a szerkesztő teljes vissza- 

vonulása miatt megszünik és valami Szemle alak 
ban jogja az a hátralévő időre kielé- 
giteni. A „Romanul' 87 évig a veres-párt köz- 
lone volt onmányon és lenzókém hiven szol- 
gálla a párto 

etel dona 

ké 
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g
 

s 
csak a védjegy 

ő elisérje 

d
 
z
 

tett 
előirás 

iik 
orvosi 

és 
hi 

orgony 

s
 

- 

Alulirt czé 

.
 

irás 
szeri 

s 
h
i
v
a
t
a
l
o
s
:
 

s
 

k
 

é
g
 
elad 

Fal 

-
 

s 

-
 

e
r
i
n
t
 

M 
s
a
n
 

- 

é
s
 

Ezen 
f 

M
 

Fanta gyóg 
hitelesi- 

m
 

s
 E 

s
e
 

n
 
e
n
t
 
r
a
 

-
 
s
 
d
 

geségi 
á
e
 
el 

van 
jernenve, 

ó
t
a
 mint 

ideg- 

e
 

Tes 
K
r
a
 
c
z
á
 
r
 

é
 

f
á
 állapot, 

félele 
re, 

kiválóan 
h
a
t
 
g
 

. 
–
 

i
g
e
n
k
 gyotánt 

! 
T
 
T
 

D
 
-
 

lajas 
szédülés, 

főlá m
,
 szivdobogá 

hat 
gyen- 

e
n
 
g
 

gen nagy. 
lág. 

an 
rendelni, mert 

a 
ké 

a
s
 

Tudósitó 
és, főfájás, 

ros 
gás, hátgeri 

-
 

=
s
 

; 
szinben 

ágy női nagykendő 
t a
 készlet 

má 

S
S
 
-
 a
 

Tudósitók 
kivá 

, rossz emészté 
c
e
m
n
c
z
 

D
 

frnnezi 
hélkülözhetetl 

ndő, nagy, 
mi 

ár nem 

e
 

dllák s sára hga ér erm st ellen 
s
 
k
k
á
n
s
 al foltt 

–
.
 

-
 
-
 

- 
frt 

50 
kr. 

m
e
n
t
v
e
.
 
E
 

g
n
z
n
 

ö
 

s
z
e
m
v
e
 
c
s
a
k
 
9
0
 

kr 
szintartó 

5 
kr 

12 
d
r
b
 

=
 

s
 
-
 
a
 

G
y
o
 

, 
2
 
Ért 

é
s
 

.
E
g
y
 

s
 
o
 

tekkel 
c
s
a
k
 

kr. 
1 

női 
ing, 

ó 
szegélyl; 

Sermonbkerktek 
F
 
g
 

z
s
 

-Jaka 

a
 

a 
s
 

2
 

érfi. 
és 

fohé 
itlntetve, c

s
a
k
 

90 
kr. 

—
 
n
 
S
 

.
 

i
s
 

mint 
kitü 

o
 

kel 

-
 
e
 

6 
női 

alsó 

5 
kr. 

=
 

at 
k
i
t
ü
n
ő
 

m
o
r
c
 

.
—
 

s
 

m
é
n
y
,
 
vastag 

n
a
d
r
á
g
,
 

pa 
4 

v. 
i 

r
e
n
k
 
l
y
 
oresőppek 

s
 

ssztulkendó. 
v. 

harkét váskon s
g
 dnt 

z
 

S
e
s
z
 

a
k
.
 
E
g
y
 

ü 
J. 
o
 

-
 

. 

e
 

n
e
k
 

y
e
 

d
e
 s 
a
 

Kapható mi 
ögy 

üveg ára 
60 kr 

eyósvSze 
.
-
 
-
-
 e
 
-
 

8 
elekol ttkvezet é

s
 

inden 
gyóg, 

50 
kr. és 1

2
0
 

=
 

n
 

ervét, 
az 

előbbi 
hér is, csak 95 kr. 

6 

T
 I 7

 K
 ó
 R
 

gyógyszertárban. 
1780 

Ért, 
.
 

M 
i harisnya ö

 e
t
a
 szerint 

k
 dara damasz 

9 
r
 

enik 
má 

5 
kr. 

3 
é
 

H
Y
D
R
 
g
y
ó
g
y
i
t
h
a
t
ó
 

-
 

S
 

.
S
 

a
f
o
 

N
 

95 
k
 

a
 
p
á
r
 
téli 

r
e
n
i
k
 
t
s
 
szinben, 

terdiy 
p
á
r
 
téli 

M
i
 

D
R
O
P
S
-
É
S
?
 

a
 

-
 

C
 
l
 

k
l
 

r
 

l
d
r
b
 

m-harisnya, 
vast: 

rdig 
érő, 

c
s
a
k
 

—
 

M
i
n
d
e
n
 
stádi 

O
P
S
-
É
S
Z
E
N
C
Z
I
 á
v
 

dolgozv 
pompás 

syzszön! vastag és 
meleg 

tás. 
E
r
e
d
m
é
 
s
t
á
d
i
u
m
b
a
n
 
biztos 

g 
S
Z
I
A
V
A
L
.
 

s
 

A
A
 

lánezes 
,csak ső kr. 

1 íra 
nyeg, 

meleg, csak 

h
a
t
á
s
é
r
 

é
n
y
t
e
l
e
n
s
é
g
 
telj 

ztos, 
g
y
o
r
s
 
g
y
ó
g
y
i
-
 

c
 

= 
—
-
 
S
 

l
i
n
s
z
o
z
a
 
kitünö 

és 
pon 

amozia 
b
i
o
n
z
 
falió 

ki- 

á
s
é
r
t
 
k
e
z
 

g
 

teljesen 
V
O
g
y
1
 

.
 

-
 

ő
k
a
n
á
l
 
a 

1 
pontos 

járás 
jóra, 

h
o
s
s
 

E
 
I 

a 
zeskedik. 

A
 

t. 
or 

i
z
á
r
v
a
-
 
Biztos 

s
 
k
 

fehér 
hat a 

ogánomabk Brlamma csak 9ő kr. 
6 earal 

S
E
K
 

t 
em 

i
á
n
k
t
a
i
k
 uraknak hasz- 

s
 

s
 

s
z
s
 =
 

l
 

tviv 
melrt le 

ezatbek mel 
é
t
 

é
p
ü
l
é
s
 

atik. 
S
e
g
é
l
y
,
 
s
ő
t
 
ott 

a
 

—
 
S
 

s
 

m
a
r
a
d
 
c
s
a
k
 
tveztis 

m
e
l
y
n
e
k
 b
k
á
v
o
s
k
a
n
á
l
 
n
e
h
é
z
 

f
o
l
á
 

é
s
r
e
 

elé 

zt 
t, 

e
g
y
 

kr. 
é
g
e
 
m
i
n
d
i
 

k
 

elváretnek 

Fő 
elég 

1
2
 
ü
v
e
g
 
a
 

int. 
Teljes 

fel 

s
s
 

egy 
ermbból ánó t

 kés venstozók 
indig m

e
r
 

Z
 

r
a
k
t
á
r
 a „Megváltót 

gaá 
3 

frt. 

k
 

h
e
 
g
 

E
 

95 
Britannia-ezüstből 

al, csak 95 kr. 
1 

pengével és 

?
 

a
 
k
i
a
d
ó
h
i
 

egváltó-hoz ot, gyógyszertár, P 
s

 
e
e
 
e
t
 

tt e
r
a
r
ü
k
n
v
e
k
 

ó
h
i
v
a
t
a
l
b
a
n
 

S
e
 

, 
Pozsonyban. 

z
 

s
 
2
s
 

csak a
s
k
 e
 kr. 

1 
pár ti 

való 
, és e

r
a
t
a
ö
 segk 

E
 

-
 

S
e
h
u
s
t
e
r
 
K
á
r
.
 

c
s
a
k
 

98 
r. 

tollkés, 
va 

aló 
fényszóró 

u
t
á
n
-
 

, 

gysze 
ter 

Károl 

sS 
D
 

s
 

ak 
90 kr. 

1 
műtajtó val. angol, 4 

él 
rő 

brill u
t
 

A
 

v
ó
g
y
s
 

, 
valamint 

e
i
e
e
 

kél 
S
 
=
 
Z
 

kes 
tárgy tinel tajték pipa gol 

d éls t
a
l
ö
s
h
e
k
u
t
.
 

=
-
 

tei 
ertárban. 

n 

S
 

=
 

szivarszípka 1e, n
v
z
ó
t
a
l
s
 

sezttb 
v
e
r
e
é
t
k
 

v
e
z
e
r
k
 

1
 

=
 

s
e
l
,
 

- 
, 

tiszta 
g
a
 

k
e
l
ö
 

] 
c
s
 

u
t
c
z
a
 
2
 

—
 

z
 

c
s
a
k
 
95 

, 
a 

é
g
g
y
ö
n
y
ö
 
ül 

r
 
1 
ó
r
a
l
á
n
c
 

zés- 

c
 

ű 

a 
z
.
 

ö
0
 
0
0
 

5
 
k
r
.
 
k
e
c
s
e
s
 

r
ü
b
b
 
a
r
a
n
y
-
 
é
s
 

ezü 
e
z
 
l
e
g
f
i
n
.
 

—
 

z
e
b
b
 

é 
ses 

s
e
l
y
e
m
 

ny 
- 

ezüst-f 

! 

s
 

; 
g
-
 

-
 

g
 

z
 

a
k
 g
 
n
e
r
d
s
m
 som 

n
y
a
k
 
és fejken dagonism 

l 

g
 

- 

e
ö
e
r
e
s
 

számátra 
t
 z
n
a
k
o
j
á
t
é
l
 
o
g
e
u
s
d
g
 

.. 

s
 

l
e
m
t
e
m
t
e
 

R
 

p
á
s
 
női 

k
a
r
 
ez n

a
g
y
o
n
 csinos tá 

a
k
e
 

fiuk 
és 

l
e
á
n
y
o
k
 

l 
6
 

e
 
s
 

z
 

m
e
p
e
x
e
e
l
s
e
 

e
 

B
k
 
dő 

kr rperecz, a
r
a
n
y
 ut. 

k
e
 Tgy, 

c
s
a
k
 95 kr. 

1 
y
o
k
 
=
 

-
 

s
 

T
 

k
-
 

czipő, 
kitünő 

é 
A
r
.
 

1 
p
á
r
 fin. 

f 
o
m
p
á
s
 
brill. 

s 

e 

s
 

b
 

ő 
és 

ta 
férfi- 

és 
női 

ut 

S
 

=
 

s
 

z
 

s
 

u
e
t
 

Kartnanky é
e
e
v
 95 kr. 1 é

s
 női 

kommót. 

: 

- 

E 

n
ő
 

kávé-őrlő 
ut., 

j
ó
 m
 

- 
n
ő
i
 

c
 

ep 
e
 

a
 

z
 

s
s
 

zettel, 
k
s
é
 vrlő 

a 
r
t
e
t
 
bélelve, csak öz kr 

2 

a
 

E
 

0
 

s
 
s
S
 

f
e
g
á
l
r
s
 é 

fekete 
job szerko- 

á
 

s
 

=
 

: 

s
 

s
 
S
z
 

é- 
s 

és 
divatos, 

csa 
ötény 

! 
. 

g
 

a
 

k
 
=
 

: 

.
 

m
 

n
ö
 
e
t
 
c
s
a
k
 
05 

k
r
 

1 
b
o
 szép 

c
 

e 

S
 

V
 

l 

a
z
 

s
 

=
 

e
 

' 
ö 

n
á
n
y
,
 
c
s
a
k
 
95 

o
r
o
t
v
a
 

S
 

b
 

=
 
a
 

-
 

-
s
 
s
s
 

o
o
 

N
 

csak 85 kr. 
1 

el 
mi 

k
r
.
 

6 darab 

A
d
 

s
 

E
 

n
 

d
 
=
 

) 
c
m
n
a
 

e
 

S
 

=
 

95 
kr. 

1 
l
e
p
e
d
ő
 egámns 

bű 
r
a
l
e
l
j
e
s
 f
e
 
e
 
m
i
n
t
a
 

a
y
 

=
 

ő
 

s
 

z
 
s
s
 

e
z
s
 

ég esalk 96 k
i
 ó
t
 

s
a
k
 

g
 

o
 

v
 

-
 
s
 
-
s
 

É
e
 =
 

i
n
d
e
n
 
darab 

zsebkondó, a P
e
m
 
nagya 

és 

s 

-
 
S
 

iniatantó, syonyt más szim, csak b ggoni gokyera 

e
 

2 

b
-
 

bol e
z
 

h
e
 

altó 
v
e
o
n
 

1 

-
 

s
 

=
 

a 
-
 

S
 
n
 

k- 
á 

e
r
e
-
t
ü
k
ö
r
 
7
 

- 

o
 

O
 
s
s
 s
 

peretniköt, ókkal 
2
 

l 

: 
s 

- 
é
 

z
s
 
s
 

e
z
m
.
 
nag, 

x
 

b
i
 
m
 

: 
0
 
k
 

kenylóbokrósz, 190/0 

a
 

Ee 
a
 

- 

z
 

s
-
 

pusztithatl 
l. 

E
z
e
k
 
a
 

=
 

z
 

s
 

i
 

s
 

: 

=
 

elpusztthatlanok. 
a p

o
k
-
:
 

c
 

e
 

b
 

: 

=
 

0
 

2
 

E
 

a
 

z 

c
 

n
 
a
 

.
 

s
 

s
 

=
 

z
 

s
 

—
 

e
s
 

s
 
s
 
s
 

z
 

- 
g
 

b
n
 

: 
s
 

e
 

vagy virárokkal 

: 
s
 
s
 
s
 

d 

s
 
z
s
 

E
 

csgk z nit a0 k
ö
l
t
 

kori 
egy t 

k
z
 

kidolg 
a 

ke 
e
s
 

k
é
s
z
 

k
i
t
ű
n
ö
s
 

z
s
s
 

: 

b
o
 M
 

keleleogy feáraddsás e
 

Gk 
: 

s
z
-
 

s
 

.
s
 

ől. 
,vastag, 

kemény 
é 

s
 

s
.
z
 

s
 
s
 

s
 

N
e
m
t
e
t
s
z
ő
 

czi 

m
é
n
y
 
és 

b 
c
 

m
 

: 

-
 
s
 

emmbetzi 
czikkeket szives 

s
s
 

=
 

s
 
=
 

rélünk. 
A
 

szállitá 
ecsen 

v
i
s
s
z
a
v
e
s
z
ü
 

s
-
 

s
 

E
 

tert 
t
n
k
n
a
 abék é

k
 

szaveszünk és be 

"
 

-
-
 

s
 

k
 

f
 

és 
p
e
d
i
g
 
c
s
a
k
 

i
g
o
r
u
 
ellenőrzés 

e 

=
 

ap 
(
 

g
 
b
-
 

s
 

e
 

zetés mellett 
sak 

utánvétellel, 
v 

mellett 
: 

: 

-
 

1, 
v
a
g
 

-
 

s
e
 

. 

o
 

3 
g
y
 
előleges 

s
 

s
 

s
s
 

s
 
-
 

Ka 

Czi 
ges 

s
 
g
 

a
 

v
 

a
 
s
 
L
i
l
 
S
s
 
s
 

s
 

e 

A
P
F
E
L
 

-
 

z
i
m
:
 

S
 

a 

b
 

a 

c
 

: 

s
s
 

S
s
 

i
z
o
m
á
n
y
i
 
i 

=
s
 

E
 

! 

ö
 

] 

=
 
2
 

B
é
c
s
 

I., 
Fleisc 

r
o
d
á
j
a
 

z
 
s
 

s
 

e 

s 
ikishmark 

' 

S
 
S
 

-
 

S
 

s
s
 

=
 

l 
: 

,
 

s
 S
 

z
 

s
 
s
 

S
 

s
 

m
e
e
 
s
 

e 

x 

A
 

E
E
E
E
E
E
 É
 

fölvétetnek 

a
 

k
i
a
d
ó
-
h
i
v
a
t
a
l
b
a
 n
.
 


